
քրիստինե կոստիկյան 

ՔԱՇԱԹՄՂԻ 17-ՐԴ ԴԱՐԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆԸ 
ՎԵՐԱԲԵՐՈՂ ՄԻ ՓԱՍՏԱԹՈՒՂԹ 

15-17-րդ դարերում Սյունիքի Քաշաթաղ գավառում իշխել 
են Սեյիք-Հայկազյանները, որոնց են վերագրվում նույնանուն ա-
վանում ե Խ նա ծախում հայտնաբերված մելիքական ապարանք-
ները1: Այդ տոհմի մեզ հայտնի աոաջին ներկայացուցիչը 15-րդ -
դարում ապրած Մելիք Հայկազ 1-ն է2: Սինչև 1930-ական թթ. 
պահպանվել էր նրա որդի և ժառանգ Հախնազաբ իշխանի տա-
պանը (1551թ.)3: Այս տոհմի առավել ակնառու ներկայացուցիչը 
Սելիք Հայկազ П-ն էր, որը տիրում է իր հոր մելիքական իրա-
վունքներին 1551թ. մինչև 1623թ.4: Առաքել Դավրիժեցին հիշատա-
կում է նրա անունը Շահ Աբաս 1-ի արքունիքի հայերի թվում, որ-
պես «խորհրդական ու նշանավոր»5: ՄՀասրաթյանի ենթադրութ-
յամբ «Հայկազ 11-ը 10-15 տարի վտարանդու կյանք է վարել Ի-
րանի խորքերում 80-ական կամ 90-ական թթ. հեռանալով թուրք-
օսմանական ժամանակավոր և դաժան տիրապետությունից: Օս-
մանական բանակների Անդրկովկասի արդի տարածքից վտարե-
լուց հետո, 1606—1607թթ. շահի հավատարիմ հերոս սիրելիներից 
մեկը դարձած Սելիք Հայկազը, որը Քաշաթադից դուրս ևս իրա-
վունքներ է ստանում»6: Այդ իշխանավորի մելիքական իրավունքի 
ու ժառանգական տիրույթների հաստատմանն են վերաբերում 
Շահ Աբաս 1-ի կողմից 1609թ. և 1620թ. նրան տրված երկու հրո-
վարտակները7: Նշված Սելիք-Հայկազյանների ու նրանց հա-
ջորդների անունները արձանագրված են Քաշաթաղի վիմագրա-
կան նյութերում8: 

Ամենայն հավանականությամբ Մելիք-Հայկազյանների հե-
տագա ժառանգներին է վերաբերում սույն հոդվածով ներկայաց-
վող (ՊԿՊԱ, ֆոնդ 59, ցուցակ 1, գործ 1, էջ 4) պարսկերեն փաս-
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տաթոպթը: Այն գրվել է 1691/2թ. և իրենից ներկայացնում է Քւս-
շաթադի Մելիք Հախնազարի, մի շարք գյուղերի տանուտերերի 
շարիւսթական դատարանով կնքված համախոսական դիմումը 
պարսից արքունիքին: Այդ դիմումով նրանք իրենց լիազոր ներկա-
յացուցիչ են նշանակում Մելիք Հախնազարի որդի Իլյասին (կամ 
էլիաս, որը թերևս Եդիաս անվան աղավաղված ձևն է) և քեդխու-
դա Գիքորին, որոնք պետք է պարսկական արքունիք ներկայաց-
նեին նշված շրջաններում ծագած խնդիրները և պաշտպանեին 
տեղի բնակչության շահերը: 

Մելիք (կամ Պարոն) Հախնազարի ու վկաների թվում (տես -
ներքևում, 6-րդ վկա) հանդես եկող նրա եղբայր Հայկազի անուն-
ները նշվում են Մերիկ գյուղի սբ. Աստվածածին եկեղեցու մուտի 
ճակատակալ քարի վրայի 1682թ. արձանագրության մեջ9, որը 
կասկած չի թողնում պարսկալեզու փաստաթղթի հավաստիութ-
յան վերաբերյալ: 

Նշված փաստաթղթում արձանագրված Քաշաթաղի հայ 
մելիքի և մի շարք բնակավայրերի հայ տանուտերերի անունները 
ակնհայտ են դարձնում այն հանգամանքը, որ դեռ 17-րդ դարի 
վերջին, այդ շրջանը եղել է հայաբնակ, ու միասնաբար, հայ մե-
լիքների գլխավորությամբ պաշտպանել իր շահերը պարսից կա-
ռավարության առաջ: 

Պարսկերեն այս արժեքավոր վավերագիրը գտնվում է կի-
սաքայքայված վիճակում, որի պատճառով նրա աոանձին հատ-
վածներ մնում են անվերծանելի: 

Թարգմանություն 
ՊԿՊԱ, ֆոնդ 59, ցուցակ 1, գործ 1, էջ 4 

մեծ. 23ճ19,5սմ, գիր՝ շիքասթե-նասթաալիղ 

Քուշթասիֆ10 մահափ" մելիքը և քեդխուդաները12, որոնց ա-
նուններն են. 

[. . .]* մահափ Մելիք Հախնագաբ [կնիք՝ արաբատառ] 
Հալաք գյուղի ներկայացուցիչ քեդխուդա Անդրիաս 
Բայանդուր գյուղի ներկայացուցիչ քեդխուդա Ամիր Խաչեն 

О 
Վաղազաղուն (") գյուղի ներկայացուցիչ քեդխուդա [.. .]* 
Մուարան(ց) գյուղի ներկայացուցիչ քեդխուդա Մարտիրոսը 
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Ղուշչի գյուղի ներկայացուցիչ քեդխուդա [,..]*, 
Մերիկ գյուղի ներկայացուցիչ քեդխուդա Պողոս, 
Հարար գյուղի ներկայացուցիչ քեդխուդա Սելքում, 
Աֆաթխար13 գյուղի ներկայացուցիչ քեդխուդա Առաքել 

[կնիք՝ հայատառ], 
Մինքենդ գյուղի ներկայացուցիչ քեդխուդա Իսախան [կնիք՝ 

արաբատառ], 
Փուլ գյուղի ներկայացուցիչ քեդխուդա Հակոբ [կնիք՝ արա-

բատառ], 
Հոչաս (Հոչանց) գյուղի ներկայացուցիչ քեդխուդա Պետրոս 

[կնիք՝ արաբատառ], 
Ցալղուգդամ գյուղի ներկայացուցիչ քեդխուդա Սարգիս 
Արավիս'4 գյուդի ներկայացուցիչ քեդխուդա Պետրոս, 
որոշեցին, շարիաթի դատարանով քննեցին ու սաբքար-ե 

խասսե-ե շարիֆեի15 կառավարչին տեղեկացրին, որ նշված մա-
հալը ամբողջովին և իրենցից յուրաքանչյուրը իր կամքով ու հա-
մաձայնությամբ բարեպաշտ քրիստոնյա Իլյասին՝ Մելիք Հախ-
նազարի որդուն ու քեդխուդա Գիքորին դարձնում են իրենց լիա-
զոր ներկայացուցիչը, որպեսգի նրանք իրենց օրինական պա-
հանջներն ու խնդիրները հասցնեն խասսե-ե շարիֆեի վերահսկչի 
բարձրագույն ատյանին: Եվ ինչ հարցով էլ, որ նշված ներկայա-
ցուցիչները դիմեն բարձրաստիճան պաշտոնյաներին, իրենք հա-
մաձայն են, և սույն գրությունն արտահայտում է իրենց կամքը: 
Գրվել է 1103 հ.թ. մուհարամ ամսին16: 
1. Գրությունը իրականությանը համապատասխանում է. [անվեր-

ծանելի կնիք] 
2. Գրությունը իրականությանը համապատասխանում է. [Ափի 

հետևորդ Աղա Միրզա] 
3. Գրությունը չի հակասում իրականությանը. Ափ Վերդի Դիզա-

կի. [նրա անվամբ կնիք], 
4. Իրականությունն այնպիսին է, ինչպես գրված է. [կնիքը 

ջնջված է], 
5. Գրությունը հաստատում է Ղափանի Մելիք Հայկազը, [նրա 

անվամբ կնիք], 
6. Գրությունը հաստատում է Մելիք Հախնազարի եղբայր Հայ-

կազը. [նրա անվամբ կնիք], 
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7. Վկայում եմ, որ իրականությունը գրությանը չի հակասում. 
[Մանուչեհր անվամբ կնիք] 

8. Վկայում եմ իրական լինելր. [անվերծանելի կնիք], 
9. Իրականությունն այսպիսին է. [անվերծանելի կնիք], 
ւՕ֊Գրության բովանդակությունը իրական է և ճշմարտացի. Գուշ-

թասֆի Աբդ-ալ-Քերիմ. [նրա անվամբ կնիք], 
11.Իրականությունն այսպիսին է ե չի հակասում գրությանը. Միր-

զա Ալիի ծւսոա Մուհսւմմադ Ռազի, [նրա անվամբ կնիք], 
12.Իրականությունն այսպիսին է և չի հակասում գրությանը. Գոլ 

Ափ Խան Մուսուլմանան. [նրա անվամբ կնիք], 
13.Հաստատում եմ այս գովելի գրությունը. [Մանուչեհր անվամբ 

Կնիք], 
14. Հաստատում եմ այս գովելի գրությունը. [Մահամմադ Ցուսուֆ 

անվամբ կնիք], 
15.Իրականությունն այսպիսին է. [Ափի հետևորդ Թուֆան], 
16.Գրությունը իրական է, ուստի հաստատում եմ. [անվերծանելի 

կնիք], 
17.Իրականությունը ճիշտ այսպիսին է. [անվերծանելի կնիք], 
18.Իրականությունը ճիշտ այսպիսին է. [անվերծանելի կնիք], 
19.Իրականությունը այնպիսին է, ինչպես գրված է. [Մուհամմադի 

ստվեր Բահրամ], 
20. Գրությունը գործի է դրվել [անվերծանեփ կնիք]: 

KRISTINE KOSTTKYAN 

A DOCUMENT OF THE 17TH CENTURY QASHATAGH HISTORY 

The Persian document examined in the article is a kind of conunon application 
addressed to the court ef Shah Soltan Huseyn, confirmed by a number of Armenian 
and Moslem high officials and noblemen. It is'written on behalf of Melik Hakhnazar 
of Kashatagh, most likely from the noble family of Melik-Haykazyans and the 
Aimenian village-elders of that region. The document is firm evidence, that this 
region of Siwnik, which corresponds to nowadays Kashatagh (Lachin) region of the 
Republic of Karabagh, had Armenian population on the whole at the end 17th Century, 
makdng joint efforts to protect its rights before Persian administration. 
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Հրովարտակի բնագիրը: 
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Բնագրի վերծանությունը: 
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